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THE BEGINNING
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ad adjuvandum me festina. Glo-ri-a Patri, et Fi-li-o, et Spi-
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ri-tu-i Sancto. Sicut érat in princi-pi-o, et nunc, et semper,
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et in sa&cu-la secu-lérum. Amen. Alle-ld-ia. Or: Laus ti-bi
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Démine Rex atérnae gld-ri-e.



PSALMODY

2.1

First Psalm: Psalm 109

Outside Advent and Christmastide
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D UM esset rex * in accdbi-tu su-o, nardus me-a dé- dit
a
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oddérem su-a-vi-ta-tis.
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Di-xit DOminus Démino me-o: * Sede a dextris me- is:

The Lord said to my Lord: Sit thou at my right hand:

2. Donec ponam inimicos tuos, * sca-
béllum pedum tuérum.

3. Virgam virtutis tuae emittet Do-
minus ex Sion: * domindre in médio
inimicérum tuérum.

4. Tecum principium in die virttis
tuze in splendéribus sanctéorum: * ex
utero ante luciferum génui te.

5. Juravit Dominus, et non poenitébit
eum: * Tu es sacérdos in a&térnum se-
cindum 6rdinem Melchisedech.

6. Déminus a dextris tuis, * confrégit
in die irae suz reges.

7. Judicédbit in natiénibus, implébit
ruinas: * conquassabit capita in terra

Until | make thy enemies thy footstool.
The Lord will send forth the sceptre of
thy power out of Sion: rule thou in the
midst of thy enemies.

With thee is the principality in the day
of thy strength: in the brightness of
the saints: from the womb before the
day star | begot thee.

The Lord hath sworn, and he will not
repent: Thou art a priest for ever ac-
cording to the order of Melchisedech.

The Lord at thy right hand hath broken
kings in the day of his wrath.

He shall judge among nations, he shall
fill ruins: he shall crush the heads in the
land of the many.

He shall drink of the torrent in the way:
therefore shall he lift up the head.

Glory be ...



2.1. Outside Advent and Christmastide 5
multérum.
8. De torrénte in via bibet: * proptérea
exaltabit caput.
9. Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui
Sancto.
10. Sicut erat in principio, et nunc,
et semper, * et in s&cula saeculérum.
Amen.
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Dum esset rex in accubi-tu su-o, nardus me-a dé- dit odérem
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su-a-vi-ta-tis.

Second Psalm: Psalm 112
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Lauda-te, pu-e-ri, DOminum: * lauda-te nomen DOmini.

Praise the Lord, ye children: praise ye the name of the Lord.

2. Sit nomen DOmini benedictum, * ex
hoc nunc, et usque in s&culum.
3. A solis ortu usque ad occasum, *

Blessed be the name of the Lord, from
henceforth now and for ever.

From the rising of the sun unto the
going down of the same, the name of
the Lord is worthy of praise.
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laudabile nomen Démini.

4. Excélsus super omnes gentes DOmi-
nus, * et super celos gldria ejus.

5. Quis sicut Déminus, Deus noster,
qui in altis habitat, * et humilia réspicit
in caelo et in terra?

6. Suscitans a terra inopem, * et de
stércore érigens pauperem:

7. Ut céllocet eum cum principibus, *
cum principibus pdpuli sui.

8. Qui habitire facit stérilem in
domo, * matrem filidrum lztantem.
9. Gldria Patri, et Filio, * et Spiritui
Sancto.

10. Sicut erat in principio, et nunc,
et semper, * et in secula seculérum.
Amen.

Chapter 2. Psalmody

The Lord is high above all nations; and
his glory above the heavens.

Who is as the Lord our God, who
dwelleth on high: And looketh down
on the low things in heaven and in
earth?

Raising up the needy from the earth,
and lifting up the poor out of the
dunghill:

That he may place him with princes,
with the princes of his people.

Who maketh a barren woman to dwell
in a house, the joyful mother of chil-
dren.

Glory be ...
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Laeva e-jus * sub cdpi-te me-o, et déxtera il-li- us amplex-a-
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bi-tur me.

Third Psalm: Psalm 121
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me rex, et introduxit me in cubiculum su-um.
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Laetatus sum in his, quee dicta sunt mi-hi: * In domum Démi-
| rejoiced at the things that were said to me: We shall go into the house of the Lord.
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ni i-bimus.

2. Stantes erant pedes nostri, * in atriis
tuis, Jeriisalem.

3. Jertisalem, quae ®dificatur ut civi-
tas: * cujus participatio ejus in idipsum.
4. Illuc enim ascendérunt tribus,
tribus DOmini: * testiménium Israél
ad confiténdum némini Démini.

5. Quia illic sedérunt sedes in judici-
o, * sedes super domum David.

6. Rogite qua ad pacem sunt Jeriusa-
lem: * et abundéntia diligéntibus te:
7. Fiat pax in virtdte tua: * et abun-
déantia in tarribus tuis.

Our feet were standing in thy courts, O
Jerusalem.

Jerusalem, which is built as a city,
which is compact together.

For thither did the tribes go up, the
tribes of the Lord: the testimony of
Israel, to praise the name of the Lord.
Because their seats have sat in judg-
ment, seats upon the house of David.
Pray ye for the things that are for the
peace of Jerusalem: and abundance for
them that love thee.

Let peace be in thy strength: and abun-
dance in thy towers.

For the sake of my brethren, and of my
neighbours, | spoke peace of thee.
Because of the house of the Lord our
God, | have sought good things for
thee.

8. Propter fratres meos, et proximos gory be ...

meos, * loquébar pacem de te:

9. Propter domum Démini, Dei nostri, *

queesivi bona tibi.

10. Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui

Sancto.

11. Sicut erat in principio, et nunc,

et semper, * et in s&cula saeculdrum.

Amen.
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Nigra sum sed formésa, * fi-li-a Jertisa-lem: ide-o di-1éxit me
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rex, et introduxit me

Fourth Psalm: Psalm 126

in cubiculum su-um.
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ami-ca me- a, et veni.
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Ni-si Déminus adi-fi-cdve-rit do-mum, * in vanum laboravé-
Unless the Lord build the house, they labour in vain that build it.
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runt qui adi-fi-cant e- am.

2. Nisi Déminus custodierit civita-
tem, * frustra vigilat qui custddit eam.
3. Vanum est vobis ante lucem sir-
gere: * surgite postquam sedéritis, qui
manducitis panem doldris.

4. Cum déderit diléctis suis som-
num: * ecce heréditas Domini filii:
merces, fructus ventris.

5. Sicut sagittee in manu poténtis: * ita
filii excussérum.

6. Bedtus vir qui implévit desidérium

Unless the Lord keep the city, he
watcheth in vain that keepeth it.

Itis vain for you to rise before light, rise
ye after you have sitten, you that eat
the bread of sorrow.

When he shall give sleep to his beloved,
Behold the inheritance of the Lord are
children: the reward, the fruit of the
womb.

As arrows in the hand of the mighty,
so the children of them that have been
shaken.

Blessed is the man that hath filled the
desire with them; he shall not be con-
founded when he shall speak to his en-
emies in the gate.
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suum ex ipsis: * non confundétur cum  Glory be ...

loquétur inimicis suis in porta.

7. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui

Sancto.

8. Sicut erat in principio, et nunc,

et semper, * et in s@cula seculdrum.

Amen.

me- a, et veni.

Fifth Psalm: Psalm 147
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S Pe-ci- 6sa facta es * et su-4a-vis in de-li-ci- is tu- is,
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sancta De-i Génitrix
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Lauda, Jertsa-lem, Déminum: * lauda De-um tu-um, Si- on.
Praise the Lord, O Jerusalem: praise thy God, O Sion.

Lo L 4 Because he hath strengthened the
2. udniam confortdvit seras porta- g
Q p bolts of thy gates, he hath blessed thy

rum tuarum: * benedixit filiis tuis in te. children within thee.
3. QUI péSllit fines tuos pacem: * et Who hath placed peace in thy borders:

, 1. L, . and filleth thee with the fat of corn.
adlpe fruménti sdtiat te. Who sendeth forth his speech to the
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4. Qui emittit eloquium suum terrae: *
veldciter currit sermo ejus.

5. Qui dat nivem sicut lanam: * nébu-
lam sicut cinerem spargit.

6. Mittit crystallum suam sicut buccél-
las: * ante ficiem frigoris ejus quis sus-
tinébit?

7. Emittet verbum suum, et liquefaciet
ea: * flabit spiritus ejus, et fluent aquee.
8. Qui annuntiat verbum suum Ja-
cob: * justitias, et judicia sua Israél.

9. Non fecit taliter omni natiéni: * et
judicia sua non manifestdvit eis.

10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui
Sancto.

11. Sicut erat in principio, et nunc,
et semper, * et in secula seculérum.
Amen.

Chapter 2. Psalmody

earth: his word runneth swiftly.

Who giveth snow like wool: scattereth
mists like ashes.

He sendeth his crystal like morsels:
who shall stand before the face of his
cold?

He shall send out his word, and shall
melt them: his wind shall blow, and the
waters shall run.

Who declareth his word to Jacob: his
justices and his judgments to Israel.
He hath not done in like manner to ev-
ery nation: and his judgments he hath
not made manifest to them. Alleluia.

Glory be ...

De-i Génitrix

Vespers continues on page 24 with the Little Chapter.
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2.2 Advent Psalmody

First Psalm - Psalm 109
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M Issus est * Gabri- el Ange-lus ad Ma-ri-am Virginem
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Di-xit DOminus Démino me- o: * Sede a dextris me- is:

2. Donec ponam inimicos tuos, * scabéllum pedum tudérum.

3. Virgam virtitis tue emittet Dominus ex Sion: * dominare in
médio inimicérum tuérum.

4. Tecum principium in die virtatis tuse in splendéribus
sanctorum: * ex utero ante luciferum génui te.

5. Juravit Dominus, et non poenitébit eum: * Tu es sacérdos in
setérnum secindum 6rdinem Melchisedech.

6. Dominus a dextris tuis, * confrégit in die iree suz reges.

7. Judicabit in natidénibus, implébit ruinas: * conquassabit capita
in terra multérum.

8. De torrénte in via bibet: * proptérea exaltdbit caput.

9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s@cula
seeculérum. Amen.
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Missus est Gabri- el Ange-lus ad Ma-ri-am Virginem despon-
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sa-tam Jo6seph.

Second Psalm - Psalm 112
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Lauda-te, pui-e-ri, Déminum: * lauda-te nomen Démini.

2. Sit nomen Démini benedictum, * ex hoc nunc, et usque in
seculum.

3. A solis ortu usque ad occasum, * laudabile nomen Démini.

4. Excélsus super omnes gentes Déminus, * et super ceelos gléria
ejus.

5. Quis sicut DOminus, Deus noster, qui in altis habitat, * et
humilia réspicit in caelo et in terra?

6. Suscitans a terra inopem, * et de stércore érigens pauperem:

7. Ut céllocet eum cum principibus, * cum principibus pépuli sui.
8. Qui habitire facit stérilem in domo, * matrem filibrum
[etantem.

9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
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10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s@cula
'slaeculérum. Amen.
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in mu-li- é-ribus, alle-1a-ia. After Septuag. + in mu-li- é-ribus,

Third Psalm - Psalm 121
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num: ecce conci- pi- es, et pa-ri-es + fi-li-um, alle-1u-ia.
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After Septuag. + fi-li-um,
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Laetatus sum in his, que dicta sunt mi- hi: * In domum Dé-
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mi-ni i-bimus.

2. Stantes erant pedes nostri, * in atriis tuis, Jertisalem.

3. Jertisalem, quae aedificatur ut civitas: * cujus participatio ejus in
idipsum.
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4. llluc enim ascendérunt tribus, tribus Démini: * testimonium
Israél ad confiténdum némini Démini.

5. Quia illic sedérunt sedes in judicio, * sedes super domum David.
6. Rogate qua ad pacem sunt Jertsalem: * et abundantia
diligéntibus te:

A

7. Fiat pax in virtate tua: * et abundantia in tdrribus tuis.

8. Propter fratres meos, et proximos meos, * loquébar pacem de
te:

9. Propter domum Ddmini, Dei nostri, * quasivi bona tibi.

10. Gldria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s@cula
saeculdrum. Amen.
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Ne time- as Ma-ri-a, invenisti gra- ti- am apud Déminum: ec-
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Fourth Psalm - Psalm 126
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gna- bit in se-térnum.
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Ni-si DOminus adi-fi-cave-rit do-mum, * in vanum laboravé-
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runt qui adi-fi-cant e- am.

2. Nisi Déminus custodierit civitatem, * frustra vigilat qui custddit
eam.

3. Vanum est vobis ante lucem suirgere: * strgite postquam sedéri-
tis, qui manducatis panem doléris.

4. Cum déderit diléctis suis somnum: * ecce heréditas Démini filii:
merces, fructus ventris.

5. Sicut sagittee in manu poténtis: * ita filii excussérum.

6. Bedtus vir qui implévit desidérium suum ex ipsis: * non con-
fundétur cum loquétur inimicis suis in porta.

7. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

8. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s@cula
seeculérum. Amen.
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-térnum.
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Fifth Psalm - Psalm 147
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Cce ancilla Démini : * fi- at mi-hi secindum verbum tu-

Lauda, Jertsa-lem, Déminum: * lauda De-um tu-um, Si- on.

2. Quéniam confortavit seras portarum tuarum: * benedixit filiis
tuis in te.

3. Qui posuit fines tuos pacem: * et adipe fruménti sdtiat te.

4. Qui emittit eléquium suum terree: * veldciter currit sermo ejus.
5. Qui dat nivem sicut lanam: * nébulam sicut cinerem spargit.

6. Mittit crystdllum suam sicut buccéllas: * ante faciem frigoris
ejus quis sustinébit?

7. Emittet verbum suum, et liqueféciet ea: * flabit spiritus ejus, et
fluent aquee.

8. Qui annuntiat verbum suum Jacob: * justitias, et judicia sua
Israél.

9. Non fecit taliter omni natidni: * et judicia sua non manifestdvit
eis.

10. Gldria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

1. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s@cula
seeculérum. Amen.
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Ecce ancilla DOmini: fi- at mi-hi secdindum verbum tu-um.

Vespers continues on page 24 with the Little Chapter.
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2.3 Christmastide Psalmody

First Psalm - Psalm 109
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humadni, anima- tum coérpus sumens, de Virgine nasci dig-
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na- tus est: et procédens homo si-ne sémine, largi-tus est no-

-'_; el

bis su-am de- i-ta-tem.
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Di-xit DOminus Démino me- o: * Sede a dextris me- is:

2. Donec ponam inimicos tuos, * scabéllum pedum tuérum.

3. Virgam virtutis tuse emittet Dominus ex Sion: * dominare in
médio inimicérum tuérum.

4. Tecum principium in die virtttis tua in splendéribus
sanctérum: * ex ttero ante luciferum génui te.

5. Juravit Dominus, et non pcenitébit eum: * Tu es sacérdos in
aetérnum secindum 6rdinem Melchisedech.

6. Déminus a dextris tuis, * confrégit in die irae suz reges.

7. Judicabit in natiénibus, implébit ruinas: * conquasséabit capita
in terra multérum.

8. De torrénte in via bibet: * proptérea exaltdbit caput.



18 Chapter 2. Psalmody
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s@cula
seeculérum. Amen.
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est: et procédens homo si-ne sémine, largi-tus est nobis su-am
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de- i-ta-tem.

Second Psalm - Psalm 112
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sunt Scriptdre: sicut plavi-a in vellus descendisti, ut salvum
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faceres ge-nus humanum: te lauddmus De-us noster.
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Lauda-te, pa-e-ri, Déminum: * lauda-te nomen Démini.

2. Sit nomen Démini benedictum, * ex hoc nunc, et usque in
s&culum.

3. A solis ortu usque ad occasum, * laudabile nomen Démini.

4. Excélsus super omnes gentes DOminus, * et super caelos gléria
ejus.

5. Quis sicut Déminus, Deus noster, qui in altis habitat, * et
humilia réspicit in celo et in terra?

0. Stscitans a terra inopem, * et de stércore érigens pauperem:

7. Ut céllocet eum cum principibus, * cum principibus pépuli sui.
8. Qui habitire facit stérilem in domo, * matrem filiérum
[tantem.

9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s@cula
seeculérum. Amen.

Quando natus es ineffabi-li-ter ex Virgine, tunc impléte sunt
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Scripturae: sicut pluvi-a in vellus descendisti, ut salvum fa-
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ceres ge-nus humanum: te lauddmus De-us noster.
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Third Psalm - Psalm 121
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|2 Ubum quem viderat * Mé-  yses incombustum, conser-

4J—‘_=—.'—ﬁ_‘ n—=—| -'F'-. =M

va-tam agnévimus tu-am laudabi-lem virgi-ni-ta-tem: De-i

Gé-nitrix, intercéde pro nobis.
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Laetatus sum in his, quee dicta sunt mi- hi: * In domum Démi-
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ni i-bimus.
2. Stantes erant pedes nostri, * in atriis tuis, Jeriisalem.
3. Jertisalem, quae aedificatur ut civitas: * cujus participatio ejus in
idipsum.
4. llluc enim ascendérunt tribus, tribus DOmini: * testiméonium
Israél ad confiténdum némini DOmini.
5. Quia illic sedérunt sedes in judicio, * sedes super domum David.
6. Rogite que ad pacem sunt Jertisalem: * et abundintia
diligéntibus te:
7. Fiat pax in virtute tua: * et abunddantia in turribus tuis.
8. Propter fratres meos, et proximos meos, * loquébar pacem de te:
9. Propter domum Ddmini, Dei nostri, * queesivi bona tibi.
10. Gldria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
1. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s@cula
seculérum. Amen.
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RUbum quem viderat * Mé-  yses incombustum, conserva-
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tam agndévimus tu-am lauddbi-lem virgi-ni-ta-tem: De-i Gé-
n :
v ! .

A, A []
" o n

nitrix, intercéde pro nobis.

Fourth Psalm - 126
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G Erminavit * ra-dix Jesse, orta est stella ex Jacob:
a
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Virgo pépe-rit Salvatd- rem: te laudimus, De-us noster.
fa . |
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Ni-si Déminus adi-fi-cave-rit do-mum, * in vanum laboravé-

LII—I—I
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runt qui aedi-fi-cant e- am.

2. Nisi Déminus custodierit civitatem, * frustra vigilat qui custodit
eam.

3. Vanum est vobis ante lucem surgere: * stirgite postquam sedéri-
tis, qui manducatis panem doléris.
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4. Cum déderit diléctis suis somnum: * ecce heréditas Démini filii:
merces, fructus ventris.

5. Sicut sagittae in manu poténtis: * ita filii excussérum.

6. Bedtus vir qui implévit desidérium suum ex ipsis: * non con-
fundétur cum loquétur inimicis suis in porta.

7. Gloéria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

8. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s@cula
seeculérum. Amen.
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pépe-rit Salvatd- rem: te laudamus, De-us noster.

Fifth Psalm - Psalm 147
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| Cce Ma-ri-a * génu-it no-bis Salvatéorem, quem Jo-annes
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videns exclama-vit, di-cens: Ecce Agnus De-i, ecce qui tol-
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lit + peccd-ta mundi, alle-la-ia. After Septuag. + pecca-ta
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mundi.



2.3. Christmastide Psalmody 23

ﬂe ..... .DI' A " mn ..

o

Lauda, Jertdsa-lem, DOminum: * lauda De-um tu-um, Si- on.

2. Quéniam confortavit seras portarum tuarum: * benedixit filiis
tuis in te.

3. Qui pdsuit fines tuos pacem: * et adipe fruménti satiat te.

4. Qui emittit eldquium suum terrae: * veldciter currit sermo ejus.
5. Qui dat nivem sicut lanam: * nébulam sicut cinerem spargit.

6. Mittit crystdllum suam sicut buccéllas: * ante faciem frigoris
ejus quis sustinébit?

7. Emittet verbum suum, et liquefaciet ea: * flabit spiritus ejus, et
fluent aquee.

8. Qui annuntiat verbum suum Jacob: * justitias, et judicia sua
Israél.

9. Non fecit taliter omni natidni: * et judicia sua non manifestavit
eis.

10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s@cula
seeculérum. Amen.
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ECce Ma-ri-a * génu-it no-bis Salvatérem, quem Jo-annes vi-
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dens exclama-vit, di-cens: Ecce Agnus De-i, ecce qui tollit +
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pecci-ta mundi, alle-la-ia. After Septuag. + pecca-ta mundi.
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Outside Advent:

A b ini-ti-o et ante s@cu-la cre-a-ta sum, et usque ad
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futirum s&culum non dé-sinam: et in habi-ta-ti- dne sancta

coram ipso ministravi. R De-o gra-ti-as.

During Advent:

I -gredi- étur virga de radi-ce Jesse, et flos de radi-ce e-

jus ascéndet. Et requi-éscet super e-um Spi-ri-tus Démini.

] an
]

R De-o gra-ti-as.
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HYMN

The Little Office Tune
Officium Parvum Tune (simplest)
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-ve, ma-ris stella, De-i Ma-ter alma, Atque semper Vir-

I

53

go, Fe-lix caeli porta. 2. Sumens illud Ave Gabri- e-lis ore,
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Funda nos in pace, Mutans Evae nomen. 3. Solve vincla re-is,
: ” a— I
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Pro-fer lumen caecis, Ma-la nostra pelle, Bona cuncta posce
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4. Monstra te esse matrem, Sumat per te preces, Qui pro no-bis
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natus Tu-lit esse tu-us. 5. Virgo singu-la-ris, Inter omnes mi-
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puram, I-ter para tutum, Ut videntes Jesum, Semper collaete-
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mur. 7. Sit laus De-o Patri, Summo Christo decus Spi-ri-tu-i
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Sancto, Tribus honor unus. A-men.

Next comes the Versicle, page 28

Alter Tonus
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A -ve ma-ris stella, De-i Ma-ter al-ma, Atque semper Vir-
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go, Fe-lix caeli por-ta. 2. Sumens illud Ave Gabri-e-lis o- re,
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is, Pro-fer lumen cae- cis Ma-la nostra pelle, Bona cuncta
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po-sce. 4. Monstra te esse matrem: Sumat per te pre- ces,
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Qui pro nobis na-tus, Tu-lit esse tu- us. 5. Virgo singu-la-ris,
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Inter omnes mi- tis, Nos culpis so-lu-tos, Mi-tis fac et ca-
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stos. 6. Vi-tam praesta puram, I-ter para tu- tum: Ut videntes
| | |
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Je-sum Semper collaete-mur. 7. Sit laus De-o Patri, Summo
4.7
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Christo de- cus, Spi-ri-tu-i Sancto, Tribus honor u-nus. A-men.

Next comes the Versicle, page 28

The Famous Tune
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vincla re-is, Pro-fer lumen ca-cis: Ma-la nostra pelle,
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Bona cuncta posce. 4. Monstra te esse matrem: Sumat per te
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pre-ces, Qui pro nobis natus, Tu-lit esse tu-us. 5. Virgo singu-
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14-ris, Inter omnes mi-tis, Nos culpis so-litos, Mi-tes fac
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et castos. 6. Vi-tam praesta puram, I-ter para tu-tum: Ut vi-
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déntes Jesum, Semper colletémur. 7. Sit laus De-o Patri,
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Summo Christo de-cus, Spi-ri-tu-i Sancto, Tribus honor u-
fa
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nus. A-men.

4.1 Versicle

Y. Difftisa est gratia in labiis tuis. Grace was diffused on thy lips.
BZ Proptérea benedixit te Deus in ae- Therefore God has blessed thee for-
térnum.

ever.



MAGNIFICAT

5.1 Per Annum.

H.Dﬁc—.—.. -—n'h—n . i ‘: 1

B E-a-ta Ma-ter * et intdcta Virgo Ma-ri- a, glo-ri-6-sa

S 7 —

AR

Re-gi-na mundi, intercéde pro no-bis ad Déminum.

Solemn tone:

a faw : SR Rl afa allain |

Magni-fi- cat * anima me-a Déminum. 2. Et exsultavit spi-ri-

%’—D—l'ﬁ—l—l—l—l—l—l . -
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tus me- us * in De-o sa-lutd-ri me- o.

3. Quia respéxit humilitatem ancillz suze: * ecce enim ex hoc
beatam me dicent omnes generationes.

KA
o«

4. Quia fecit mihi magna qui potens est: * et sanctum nomen
ejus.

5. Et misericérdia ejus a progénie in progénies * timéntibus
eum.

6. Fecit poténtiam in brdchio suo: * dispérsit supérbos mente
cordis sui.

7. Dep0suit poténtes de sede, * et exaltavit humiles.
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Chapter 5. Magnificat

Esuriéntes implévit bonis: * et divites dimisit inanes.

. Suscépit Israél pterum suum, * recordatus misericordize

sux.

Sicut loctitus est ad patres nostros, * Abraham et sémini ejus
in s@cula.

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in scula
seeculérum. Amen.

Simple tone:
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Magni- fi-cat * dnima me-a Déminum. Et exsultavit spi-ri-tus

Hﬂ—n—n—n—kﬂ a -

me-us * in De-o0 sa-lutd-ri me-o.

Quia respéxit humilititem ancillee suz: * ecce enim ex hoc
bedtam me dicent omnes generationes.

Quia fecit mihi magna qui potens est: * et sanctum nomen
ejus.

Et misericordia ejus a progénie in progénies * timéntibus
eum.

Fecit poténtiam in brachio suo: * dispérsit supérbos mente
cordis sui.

Depésuit poténtes de sede, * et exaltavit hdimiles.

Esuriéntes implévit bonis: * et divites dimisit indnes.
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9. Suscépit Israél pierum suum, * recordatus misericordize
sux.

10. Sicutlocutus est ad patres nostros, * Abraham et sémini ejus
in s@cula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s&#cula
seeculérum. Amen.

B E-a-ta Ma-ter * et intacta Virgo Ma-ri- a, glo-ri-04-sa

| ; o
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Re-gi-na mundi, intercéde pro no-bis ad Déminum.

5.2 Paschaltide.
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E-gina cae- li laeta-re, alle-1d-ia.: qui- a quem me-ru-
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i- sti portd-re, alle-li-ia.: resurréxit sicut di-xit, alle-1a-ia:
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o- ra pro no-bis De-um, alle-ld-ia.:
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Magni-fi-cat * dnima me-a Déminum. 2. Et exsultavit spi- ri-
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tus me-us * in De-o sa-lutd-ri me-o.
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Quia respéxit humilitatem ancillz suz: * ecce enim ex hoc
beatam me dicent omnes generationes.

Quia fecit mihi magna qui potens est: * et sanctum nomen
ejus.

Et misericordia ejus a progénie in progénies * timéntibus
eum.

Fecit poténtiam in brdchio suo: * dispérsit supérbos mente
cordis sui.

Depésuit poténtes de sede, * et exaltdvit hdmiles.
Esuriéntes implévit bonis: * et divites dimisit inanes.
Suscépit Israél pierum suum, * recordatus misericordiz suze.

Sicut loctitus est ad patres nostros, * Abraham et sémini ejus
in s@cula.

Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s@cula
seeculérum. Amen.
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as, habébis in utero Fi-li-um De-i, alle-la-ia. After Septuag.
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Magni-fi- cat * anima me-a DOminum. 2. Et exsultavit spi-ri-
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tus me- us * in De-o sa-lutd-ri me- o.
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Chapter 5. Magnificat
Quia respéxit humilititem ancillee suz: * ecce enim ex hoc
beitam me dicent omnes generationes.

Quia fecit mihi magna qui potens est: * et sanctum nomen
ejus.
Et misericordia ejus a progénie in progénies * timéntibus

cum.

Fecit poténtiam in brachio suo: * dispérsit supérbos mente
cordis sui.

. Deposuit poténtes de sede, * et exaltdvit himiles.
. Esuriéntes implévit bonis: * et divites dimisit inanes.

. Suscépit Israél puerum suum, * recorditus misericordize

suc.

Sicut locttus est ad patres nostros, * Abraham et sémini ejus
in s@cula.

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s&cula
seeculérum. Amen.

a | a
8 N PE—— = PP i
A _ A = [ a A A A
o 0 i T ol ] t
5 pi-ri-tus Sanctus * in te descéndet Ma-ri-a: ne ti- me-
- e J
l-|l.ll. AA, A A A {
I a . * "
= +
as, habébis in utero Fi-li-um De-i, alle-lt-ia. After Septuag.
fa
v
fn, "
a

+ Fi-li-um De-i



5.4. Christmas 35

5.4 Christmas
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A-  gnum * heeredi-ta-tis mysté- ri-um: templum
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Dé-i factus est d-te-rus nésci- ens vi-rum: non est pollitus ex
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Gl6-ri-a ti-bi D6- mine.
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Magni-fi- cat * dnima me-a Déminum. 2. Et exsultavit spi-ri-
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tus me- us * in De-o sa-lutd-ri me- o.

a

3. Quia respéxit humilitatem ancillz suze: * ecce enim ex hoc
bedtam me dicent omnes generationes.

4. Quia fecit mihi magna qui potens est: * et sanctum nomen
ejus.

5. Et misericérdia ejus a progénie in progénies * timéntibus
eum.
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6. Fecit poténtiam in brdchio suo: * dispérsit supérbos mente
cordis sui.

7. Deposuit poténtes de sede, * et exaltavit hamiles.
8. Esuriéntes implévit bonis: * et divites dimisit indnes.

9. Suscépit Israél pierum suum, * recordatus misericordiz
su.

10. Sicutlocttus est ad patres nostros, * Abraham et sémini ejus
in s@cula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s&cula
seeculérum. Amen.
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M A-  gnum * heeredi-ta-tis mysté- ri-um: templum
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Dé-i factus est U-te-rus nésci- ens vi-rum: non est pollatus ex
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e-a car-nem assimens: o-mnes gentes vé-ni- ent, di-céntes:
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Gl6-ri-a ti-bi D6- mine.



ORATIO
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Démine exdudi ora-ti-onem me-am.
O Lord, hear my prayer.

a—HR A AR
a a A a

REt clamor me-us ad te véni-at. Orémus

And let my cry come unto Thee. Let us pray.

6.1 Collect Per Ahnum

Concéde nos famulos tuos, queésumus, Démine Deus, perpétua
mentis et corporis sanitate gaudére: et, gloridsa bedtee Marize sem-
per Virginis intercessidne, a preaesénti liberdri tristitia, et atérna
pérfrui laetitia. Per DOminum nostrum Jesum Christum, Filium
tuum: qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti Deus,
per émnia s&cula seculérum.

R. Amen.

6.2 Collect for Advent

Deus, qui de bedtae Mariae Virginis titero Verbum tuum, Angelo
nuntidnte, carnem suscipere voluisti: praesta supplicibus tuis;
ut, qui vere eam Genitricem Dei crédimus, ejus apud te inter-
cessionibus adjuvémur. Per eindem Déminum nostrum Jesum
Christum Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate Spiri-
tus Sancti, Deus, per 6mnia szcula saculérum.

R. Amen.

37



38 Chapter 6. Oratio

6.3 Collect for Christmas

Deus, qui salutis atérnae, bedtee Marize virginitite fectinda,
humano géneri préémia preestitisti: tribue, quésumus; ut ipsam
pro nobis intercédere sentidmus, per quam mertimus auctérem
vitae suscipere, Dominum nostrum Jesum Christum Filium tuum:
Qui tecum vivit et regnat in unitdte Spiritus Sancti, Deus, per 6m-
nia sacula seculérum.

R. Amen.

6.4 Conclusio

V. Démine, exdudi orationem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.

1 ' a "
w. a U -
0 ' A 3a| a
E-nedi-cimus D4 mi-no. R De- o gra-ti-as.

V. Fidélium danimae per misericordiam Dei requiéscant in pace.
R. Amen.



MARIAN ANTIPHON

The Marian Antiphon is always sung after Compline. For other hours,
it is commendable to finish a public recitation of the Little Office with
appropriate Marian Antiphon.

7.1 Advent and Christmas
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Solemn tone:
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surgere qui cu- rat pépu-lo: Tu quee genu-i-sti, nati- ra mi-
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ran- te, tu-um sanctum Ge-ni-térem: Vir- go pri- us ac po-
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sté-ri-us, Gabri- é-lis ab 6-re simens il-lud Ave, * peccatérum
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mi-seré-re.

Simple tone:
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manes, Et stella ma-ris, succirre cadénti stuirgere qui curat pé-
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pu-lo: Tu quae genu-isti, natira mi-rante, tu-um san-ctum Ge-
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illud Ave, peccatérum mi-se-ré-re.

Loving Mother of our Saviour, hear thou thy people’s cry

Star of the deep and Portal of the sky!

Mother of Him who thee made from nothing made.

Sinking we strive and call to thee for aid:
Oh, by what joy which Gabriel brought to thee,
Thou Virgin first and last, let us thy mercy see.

In Advent :

V. Angelus DOmini nuntidvit Mariae.
R. Et concépit de Spiritu Sancto.
Orémus.

Gritiam tuam, quesumus Ddmine,
méntibus nostris infunde : t ut qui,
Angelo nuntiante, Christi Filii tui In-
carnationem cognoévimus, * per pas-
sidbnem ejus et crucem ad resurrectio-

The angel of the Lord declared unto
Mary.

And she conceived by the Holy Spirit.
Let us pray.

Pour forth, we beseech thee, O Lord,
thy grace into our hearts, that we to
whom the incarnation of Christ thy

Son was made known by the message
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nis glériam perducimur. Per éum-
dem Christum Déminum nostrum. R.
Amen.

V. Divinum auxilium maneat semper
nobiscum. R. Amen.

From the 24th December to 1st February :

V. Post partum Virgo inviolata per-
mansisti.

R. Dei Génitrix, intercéde pro nobis.
Orémus.
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of an angel, may by his Passion and
Cross be brought to the glory of his
resurrection. Through the same Christ
our Lord. Amen.

May the divine assistance remain al-

ways with us. Amen.

After childbirth, O Virgin, thou didst
remain inviolate.
O Mother of God, plead for us.

Let us pray.

Deus, qui salutis aetérnae, beadtae Mariaeo God, Who by the fruitful virginity of

virginitite fecinda, humano géneri
prémia praestitisti : t tribue, que-
sumus; ut ipsam pro nobis intercédere
sentidmus, * per quam mertimus auc-
torem vitae suscipere, DOminum nos-
trum Jesum Christum Filium tuum. R.
Amen

V. Divinum auxilium maneat semper
nobiscum. R. Amen.

7.2 Lent

From 2nd February to Holy Wednesday.
Solemn tone:

blessed Mary, hast given to mankind
the rewards of eternal salvation: grant,
we beseech You, that we may experi-
ence her intercession for us, by whom
we deserved to receive the Author of
life, our Lord Jesus Christ, Your Son.
Amen.

May the divine assistance remain al-

ways with us. Amen.
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go glo-ri- 6sa, Super omnes spe-ci-dsa: Va-le, o valde decd-ra,
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Et pro no-bis Christum ex4-ra.

Hail, Queen of heaven; Hail, Mistress of the Angels;
Hail, root of Jesse; Hail, the gate through which the Light rose over the earth.
Rejoice, Virgin most renowned and of unsurpassed beauty.

Farewell, O most beautiful one, and pray for us to Christ.
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V. Dignare me laudadre te, Virgo sacra-
ta.

R. Da mihi virtdtem contra hostes
tuos.

Orémus

Concéde, miséricors Deus, fragilitati
nostrae praesidium : T ut qui sanc-
tae Dei Genitricis memoriam agimus,
* intercessionis ejus auxilio, a nostris
iniquitatibus resurgdmus. Per eiim-
dem Christum Déminum nostrum. R.
Amen.

V. Divinum auxilium maneat semper
nobiscum. R. Amen.

7.3 Paschaltide
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Vouchsafe that | may praise thee, O
sacred Virgin.

Give me strength against thine ene-
mies.

Let us pray.

We beseech thee, O Lord, mercifully to
assist our infirmity: that like as we do
now commemorate Blessed Mary Ever-
Virgin, Mother of God; so by the help
of her intercession we may die to our
former sins and rise again to newness
of life. Through the same Christ our
Lord. Amen.

May the divine assistance remain al-

ways with us. Amen.

From Easter Sunday to the Saturday after Pentecost.

Solemn tone:
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alle- * ok la- ia.
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portare, alle-li-ia: Resurréxit, sicut di-xit, alle-li-ia: Ora pro

nobis De-um, alle-1d-ia.

Queen of heaven, rejoice, alleluia.

For He whom thou didst merit to bear, alleluia,
has risen as he said, alleluia.

Pray to God for us, alleluia.

Rejoice and be glad, O Virgin Mary, alleluia.
For the Lord has truly risen, alleluia.

V. Gaude et laetare Virgo Maria, alle-
ltia.

R. Quia surréxit Déminus vere, al-
leldia.

Orémus.

Deus, qui per resurrectionem Filii tui
Démini nostri Jesu Christi mundum
laetificire dignatus es : T praesta,
quaesumus; ut per ejus Genitricem
Virginem Mariam, * perpétuae capia-
mus gaudia vitae. Per eimdem Chris-
tum Déminum nostrum. R. Amen.

Rejoice and be glad O Virgin Mary, al-
leluia.

For the Lord has risen indeed, alleluia.
Let us pray.

O God, who through the resurrec-
tion of Thy Son our Lord Jesus Christ
didst vouchsafe to give joy to the
world: grant, we beseech thee, that
through His Mother, the Virgin Mary,
we may obtain the joys of everlasting
life. Through Christ our Lord. Amen.

May the divine assistance remain al-
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V. Divinum auxilium maneat semper ways with us. Amen.
nobiscum. R. Amen.

7.4 During the year

From Trinity Sunday to the Saturday before the first Sunday of Advent.
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Hail, holy Queen, Mother of mercy,
hail, our life, our sweetness, and our hope.
To thee do we cry, the children of Eve;
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to thee do we send up our sighs,

mourning and weeping in this valley of tears.
Turn, then, most gracious advocate,

thine eyes of mercy toward us;

and after this our exile, show unto us

the blessed fruit of thy womb, Jesus:

O clement, O loving, O sweet Virgin Mary.

V. Ora pro nobis sancta Dei Génitrix.
R. Ut digni efficidmur promissionibus
Christi.

Orémus.

Omnipotens sempitérne Deus, qui glo-
riosae Virginis Matris Mariae corpus et
animam, ut dignum Filii tui habitacu-
lum éffici mererétur, Spiritu Sancto
cooperante praeparasti : T da, ut cujus
commemoratidne laetamur, * ejus pia
intercessidne ab instantibus malis et a
morte perpétua liberémur. Per eim-
dem Christum DOéminum nostrum. R.
Amen.

V. Divinum auxilium maneat semper
nobiscum. R. Amen.
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Pray for us, O holy Mother of God.
That we may be made worthy of the
promises of Christ.

Let us pray.

Almighty, everlasting God, who by the
co-operation of the Holy Spirit didst
prepare the body and soul of the glo-
rious Virgin-Mother Mary to become a
dwelling-place meet for thy Son: grant
that as we rejoice in her commemo-
ration; so by her fervent intercession
we may be delivered from present evils
and from everlasting death. Through
the same Christ our Lord. Amen.

May the divine assistance remain al-

ways with us. Amen.



